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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ২২৯২

৩৯/ যািমন হওয়া (فالةكتاب ال)
পিরেদঃ ৩৯/২. আাহ তা‘আলার বাণীঃ ‘‘যােদর সে তামরা িতিতব তােদরেক তােদর অংশ িদেয় িদেব।’’

(আন-িনসাঃ ৩৩)

{ مهيبنَص مفَآتُوه مُانميا اقَدَتع الَّذِينو } َالتَع هلِ الاب قَوب

আরবী

حدَّثَنَا الصلْت بن محمدٍ حدَّثَنَا ابو اسامةَ عن ادرِيس عن طَلْحةَ بن مصرِفٍ عن سعيدِ

( مُانميا اقَدَتع الَّذِينو ) ًثَةرو قَال ( الولْنَا معج للو ) ٍاسبع ناب نرٍ عيبج نب

همحونَ ذَوِي رد ارِينْصالا اجِرهالْم رِثدِينَةَ يوا الْما قَدِمونَ لَماجِرهانَ الْمك قَال

( الولْنَا معج للو ) لَتا نَزفَلَم منَهيه عليه وسلم بال صل ِالنَّب َآخ الَّت ةخُولال

بقَدْ ذَهةَ ويحالنَّصةَ وفَادِالرو رالنَّص لاا ( مُانميا اقَدَتع الَّذِينو ) قَال ثُم خَتنَس

لَه وصيو اثيرالْم

বাংলা

২২৯২. ইবনু ’আাস (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, ( الولْنَا معج للو )  আয়ােত ( الوم)  শের অথ

উরািধকারী। আর( الولْنَا معج للو )   আয়ােতর তাফসীর সে িতিন [ইবনু ’আাস (রাঃ)] বেলন,

( مُانميا اقَدَتع الَّذِينو) মীনায় মুহািজরেদর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর কােছ আগমেনর পর নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মুহািজর ও আনসারেদর মেধ য াতৃের বন াপন কেরন, তার িভিেত

মুহািজররা আনসারেদর উরািধকারী হত, িক আনসারেদর আীয়-জনরা ওয়ািরশ হত না। যখন ( للو
الولْنَا معج ) এ আয়াত নািযল হল, তখন (مُانميا اقَدَتع الَّذِينو) আয়ােতর কুম রিহত হেয় গল। তারপর

িতিন আেরা বেলন, উপেরা আয়ােতর িেত মুহািজর ও আনসারেদর পারিরক সাহায-সহেযািগতা ও

আেদশ-উপেদেশর কুম বাকী রেয়েছ। িক তােদর জন মীরাস বা উরািধকার  রিহত হেয় গেছ। অবশ

তােদর জন ওসীয়াত করা যেত পাের। (৪৫৮০, ৬৭৪৭) (আধুিনক কাশনীঃ ২১২৮, ইসলািমক ফাউেশনঃ 

২১৪৫)
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Narrated Sa`id bin Jubair:

Ibn `Abbas said, "In the verse: To every one We have appointed ' (Muwaliya
Muwaliya means one's) heirs (4.33).' (And regarding the verse) 'And those
with whom your right hands have made a pledge.' Ibn `Abbas said, "When
the emigrants came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) in Medina, the emigrant would
inherit the Ansari while the latter's relatives would not inherit him because
of the bond of brotherhood which the Prophet established between them
(i.e. the emigrants and the Ansar). When the verse: 'And to everyone We
have appointed heirs' (4.33) was revealed, it canceled (the bond (the
pledge) of brotherhood regarding inheritance)." Then he said, "The verse: To
those also to whom your right hands have pledged, remained valid
regarding cooperation and mutual advice, while the matter of inheritance
was excluded and it became permissible to assign something in one's
testament to the person who had the right of inheriting before.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=26354
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